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Office of the Fire Marshal • Bureau du prévôt des incendies 

 
 

BULLETIN No 2001-18 
 

 
To:  Fire Departments Destinataires : Services d’incendie 
  
From:  Ken Harris Expéditeur : Ken Harris 

  
Date: September 10, 2001 Date : Le 10 septembre 2001 

  

RE:  PROTECTION DURING 
SHUTDOWN 

OBJET : PROTECTION PENDANT 
L’ARRÊT 

  

When any portion of a fire protection system 

is temporarily shut down for maintenance, 

repairs, etc. alternate measures shall be 

taken to ensure adequate protection is 

maintained.  The systems included are fire 

alarm systems, standpipe and hose systems 

and automatic sprinkler systems.  An 

acceptable equivalent would be a fire watch 

provided it is maintained 24 hours per day 

with trained personnel knowledgeable in the 

fire safety and fire safety procedures. 

Lorsqu’une partie d’un système de protection 

contre les incendies est temporairement 

fermé pour entretien, réparations, etc., 

d’autres mesures doivent être prises pour 

assurer une protection adéquate.  Les 

systèmes comprennent les réseaux 

avertisseurs d’incendie, l’installation de 

colonnes montantes et de robinets armés, et 

les systèmes de gicleurs à déclenchement 

automatique.  Un équivalent acceptable 

serait un service de repérage d’incendie 

maintenu vingt-quatre heures sur 

vingt-quatre par un personnel qualifié en 

matière de sécurité-incendie et de 

procédures de sécurité-incendie. 

  

The fire watch shall patrol the building or 

area on a regular schedule keeping exits 

clear and enforcing the requirements of the 

authority having jurisdiction. 

Le service de repérage d’incendie doit 

patrouiller le bâtiment ou le secteur selon un 

horaire régulier, afin de garder les sorties 

libres et d’appliquer les exigences de 

l’autorité ayant compétence. 

  

  

 


